o Auesqiq uonejsueld] sulwelusg

Prelim pages

dol https://doi.org/10.1075/btl.73.prelim

BENJAI\/IINS

— Translation
70 4 a Profession

Pages i-vi of
Translation as a Profession
Daniel Gouadec

NOILV1ISNV

[Benjamins Translation Library, 73] 2007. XX, 409 pp.

© John Benjamins Publishing Company

This electronic file may not be altered in any way. For any reuse of this material written permission
should be obtained from the publishers or through the Copyright Clearance Center
(for USA: www.copyright.com).

For further information, please contact rights@benjamins.nl or consult our website at
benjamins.com/rights

John Benjamins Publishing Company



https://doi.org/10.1075/btl.73.prelim
https://doi.org/10.1075/btl.73
https://doi.org/10.1075/btl
https://www.copyright.com/
https://benjamins.com/rights

Translation as a Profession



Benjamins Translation Library (BTL)

The BTL aims to stimulate research and training in translation and interpreting
studies. The Library provides a forum for a variety of approaches (which may
sometimes be conflicting) in a socio-cultural, historical, theoretical, applied and
pedagogical context. The Library includes scholarly works, reference books, post-

graduate text books and readers in the English language.

EST Subseries

The European Society for Translation Studies (EST) Subseries is a publication
channel within the Library to optimize EST’s function as a forum for the
translation and interpreting research community. It promotes new trends in
research, gives more visibility to young scholars’ work, publicizes new research
methods, makes available documents from EST, and reissues classical works in

translation studies which do not exist in English or which are now out of print.
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